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Горные топонимы в «Топонимическом словаре» Б. К. Ондар

Статья посвящена комплексному описанию и анализу горных топонимов Тувы, за
фиксированных во втором издании «Топонимического словаря Тувы» Б. К. Ондар (2007), 
который рассматривается как фундаментальный источник по тувинской ономастике. 
Основная цель исследования заключается в выявлении структурных, семантических и эти
мологических особенностей горных оронимов, а также в установлении их распределения по 
административным районам республики.

Эмпирическую базу составляют 778 наименований гор, хребтов и перевалов, выделенных 
и систематизированных из общего массива топонимов словаря. Показано, что наибольшая 
концентрация горных топонимов наблюдается в таежных северных и западных районах 
Тувы (прежде всего Тоджинском, Барун-Хемчикском и Дзун-Хемчикском), что соотносится 
с природными условиями и традиционными видами хозяйственной деятельности местного 
населения. Районное распределение позволяет наглядно продемонстрировать плотность 
именования горных объектов.

С точки зрения типологии форм рельефа горные топонимы классифицируются по трем 
основным классам: «даг» ‘гора’, «сын» ‘хребет’, «арт» ‘перевал’, что отражает базовую 
морфологическую и морфометрическую дифференциацию ландшафта. Анализ лексико-
семантического состава показал высокую продуктивность моделей с компонентами, 
обозначающими цвета, животных и птиц, части тела, а также числительные, которые ко
дируют важные для тувинцев представления о сакральности, пространственной организа
ции и хозяйственном освоении территории. Особое внимание уделено выявлению монго
лизмов и тюркизмов в составе горных топонимов, что позволяет проследить контактные 
процессы и многослойность языковой истории региона. 

Сделан вывод о том, что горные оронимы Тувы функционируют как устойчивые язы
ковые маркеры природного пространства и культурной памяти, отражающие единство 
географического сознания разных районов республики.

Ключевые слова: гора; топоним; топонимическая система; горный топоним; горный 
ороним; тувинский язык; Тува; топонимический словарь; Бичен Кыргысовна Ондар
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The article offers a comprehensive description and analysis of mountain toponyms of Tuva recorded in the second edition 
of B. K. Ondar’s Toponymic Dictionary of Tuva (2007), which is regarded as a fundamental source on Tuvan onomastics. 
The main objective of the study is to identify the structural, semantic and etymological features of mountain oronyms and to 
establish their distribution across the administrative districts of the republic.

The empirical basis consists of 778 names of mountains, ridges and passes selected and systematized from the overall 
body of toponyms in the dictionary. It is shown that the highest concentration of mountain toponyms is observed in the 
taiga northern and western districts of Tuva (primarily Todzhinsky, Barun-Khemchiksky and Dzhun-Khemchiksky), which 
correlates with the natural conditions and traditional types of economic activity of the local population. The district-based 
distribution makes it possible to clearly demonstrate the density of naming of mountain features.

From the viewpoint of the typology of landforms, mountain toponyms are classified into three main classes: dag ‘mountain’, 
syn ‘ridge’, art ‘pass’, which reflects the basic morphological and morphometric differentiation of the landscape. Analysis of 
the lexico-semantic composition has revealed the high productivity of models with components denoting colours, animals and 
birds, parts of the body, as well as numerals, which encode important Tuvan conceptions of sacredness, spatial organization 
and economic development of the territory. Attention is paid to the identification of Mongolism and Turkism within mountain 
toponyms, which makes it possible to trace contact processes and the multilayered nature of the linguistic history of the region.

It is concluded that the mountain oronyms of Tuva function as stable linguistic markers of natural space and cultural 
memory, reflecting the unity of the geographical consciousness of different districts of the republic.

Keywords: mountain; toponym; toponymic system; mountain toponym; mountain oronym; Tuvan language; Tuva; 
toponymic dictionary; Bichen Kyrgysovna Ondar
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Введение
Названия географических объектов, а именно горных топонимов (их также называют горными 

оронимами), входят в традиционное поле исследований топонимики регионов, в ландшафте которых 
присутствуют горы. Названия гор как часть топонимической системы региона являются устойчивы
ми языковыми единицами, сохраняющими информацию о древних языковых слоях, миграциях и 
контактах народов, исторических этапах освоения территории. Изучение горных оронимов позво
ляет реконструировать фрагменты историко-культурной картины региона, выявить особенности язы
ковой номинации природных объектов и проследить эволюцию ономастикона в диахронии. Так, свет 
увидели не просто словари общих топонимов, но и оронимов, например, кабардино-балкарских1, а 
также в целом центральноазиатского региона2.

В том числе горные оронимы являются важными для Тувы, поскольку ландшафт республики в 
значительной мере является горным. Это отражено в известном словаре Б. К. Ондар «Топонимичес
кий словарь Тувы», выходившем при жизни автора в двух изданиях: первом (Ондар, 2004) и втором, 
дополненном и уточненном (Ондар, 2007). В 2024 г. в Тувинском книжном издательстве вышло уже 
третье переиздание словаря, повторяющее текст второго издания. 

Во втором издании «Топонимического словаря Тувы» Б. К. Ондар, который на сегодня уже считает
ся одним из классических в тувиноведении, собрано 3200 топонимических единиц (Сувандии, 2018: 12). 
Особую ценность работе придает не только собрание и систематизация топонимов, но и тот факт, что 
для автора каждое название вызывало целую исследовательскую работу. Как пишет Н. Д. Сувандии, 
Б. К. Ондар «стремилась  раскрыть  этимологию  
каждого  топонима,  постаралась дать полную 
информацию о географических объектах, из
ложила мотивацию наименования, которую 
записывала со слов информантов, а также ссыл
ки на работы ученых» (там же: 12). Помимо 
систематизации топонимов автор также про
анализировала их лексико-семантический сос
тав (Ондар, 2008), отмечая в том числе пов
торение в словообразованиях и известные в 
тюркских языках типы и модели топонимов. 

Горные топонимы также отмечены ею в об
щей семантической классификации, однако от
дельно они не разбирались. Поэтому мы обра
тились к самому словарю Б. К. Ондар как к цен
ному источнику сведений горных оронимов Ту
вы, которые до сих пор не становились в целом 
объектом внимания исследователей. Всего мы 
насчитали в издании 2007 г. 778 наименований.

Так, целью настоящей статьи стал анализ 
топонимов гор (горных топонимов, горных 
оронимов), собранных во втором издании 
«Топонимического словаря» Б. К. Ондар (Он
дар, 2007) (фото 1). Задачи исследования: 
систематизировать горные топонимы по их 
расположению по районам республики; оп
ределить различные типы объектов, которым 
соответствуют топонимы; изучить морфо
логические структуры топонимов; проана
лизировать, как цвета отражаются в назва
ниях гор; изучить, какие животные и птицы 

Фото 1. Обложка «Топонимического словаря» 
Б. К. Ондар 2007 г. издания.

Photo 1. Cover of the “Toponymic dictionary” 
by B. K. Ondar, 2007 edition.

1 Рототаев П. С. Краткий словарь горных названий Кабардино-Балкарии. Нальчик: Эльбрус, 1969.
2 Горбунов А. Горы Центральной Азии. Толковый словарь географических названий и терминов. Алматы, 2006.
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упоминаются в названиях гор; исследовать использование названий частей тела в наименованиях 
гор; проанализировать роль чисел в названиях; выявить монголизмы и тюркизмы в топонимах.

Объект исследования — топонимы гор, собранные Б. К. Ондар в «Топонимическом словаре Тувы» 
2007 г.; предмет исследования — различные характеристики этих топонимов, морфология названия, 
этимология. 

Классификация по районам
Распределение топонимов в целом в связи с районированием Тувы уже вошло в поле внимания уче

ных‑филологов. Значительный вклад в этом направлении внесла М. В. Бавуу-Сюрюн, проанализиро
вавшая топонимию ряда административных районов, включая Тоджинский, Овюрский, Монгун-Тай
гинский, Эрзинский и Тес-Хемский, также ею изучены топонимы в языке тувинцев, проживающих вне 
пределов Республики Тыва (Бавуу-Сюрюн, 2018). Л. К. Хертек провела анализ топонимики междуре
чья Алаш-Хемчик Бай-Тайгинского района (Хертек, 2018). Л. С. Кара-оол рассматривала отдельно лек
сические особенности топонимов Овюрского района (Кара-оол, 2018).

Распределение всех выявленных 778 горных оронимов по районам их нахождения позволило 
увидеть, что в каждом районе Тувы фиксируется значительное количество горных топонимов (таб. 1), 
за исключением Тере-Хольского района. Однако это не значит, что в нем нет горных оронимов, по
скольку он расположен у подножия нагорья Сангилен. Скорее всего, автору словаря не удалось соб
рать необходимый материал, поскольку этот район отличается труднодоступностью.

Таблица 1. Распределение горных топонимов по районам Тувы,
 согласно «Топонимическому словарю» Б. К. Ондар 2007 г.

Table 1. Distribution of mountain toponyms by regions of Tuva, 
according to the “Toponymic Dictionary” by B. K. Ondar 2007

Районы Количество топонимов
(по убыванию)

1 Тоджинский 101
2 Барун-Хемчикский 94
3 Дзун-Хемчикский 81
4 Овюрский 75
5 Эрзинский 74
6 Сут-Хольский 71
7 Улуг-Хемский 71
8 Чаа-Хольский 66
9 Бай-Тайгинский 64
10 Каа-Хемский 57
11 Бий-Хемский 45
12 Тандынский 37
13 Тес-Хемский 36
14 Монгун-Тайгинский 32
15 Кызылский 8
16 Чеди-Хольский 6
17 г. Кызыл 4
18 Тере-Хольский -

Как мы видим по данным таблицы 1, Тоджинский район, расположенный в таежной северной час
ти Республики Тыва, выделяется самым большим количеством горных топонимов — 101 наименова
ний. Данная территория изобилует реками, горами и другими географическими объектами, отра
жающими исторические и культурные особенности коренного населения района — тувинцев-
тоджинцев. Тувинцы-тоджинцы традиционно занимаются различными промыслами, такими как ры
боловство, охота, собирательство. Таким образом, в названиях гор это отражается в виде уникальных 
топонимов. Например: 
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— Буур-Арт — перевал в Тоджинском районе. Составные названия: буур ‘лось’, арт ‘перевал’; 
букв., лось-перевал. Буур-Арт — большой (как лось) перевал (Ондар, 2007: 178). Б. К. Ондар приводит 
описание ботаника П. Крылова, который посетил край в 1892 г. с экспедицией от Петербургского 
ботанического сада и Русского географического общества и впоследствии издал книгу с детальным 
описанием Урянхайского края (старое название Тувы): «Несколько восточнее этого перевала есть 
другой — Буур-артты (буур-лось), с которого спуск к северу идет на Питче-О по речке Бура. Седлови
на перевала ограничена справа и слева довольно пологими вершинами хребта, который носит название 
Томат-тайга» (там же: 178);

— Буурлуг — гора в Тоджинском районе. Составные названия: буур ‘лось’ + -луг — афф. отн. прил.; 
мотивировка с указанием на места, в которых водятся лоси (там же: 178);

— Ирелиг-Даг — гора в Тоджинском районе. Составные названия: ире ‘дед’, иноск. — медведь (в свя
зи с табуированием названия медведя, широко распространенным у народов Сибири), даг ‘гора’; букв. 
медвежья гора; т. е. гора, в которой водятся медведи (там же: 217);

— Сыын-Тайга — хребет в Тоджинском районе. Составные названия: сыын ‘марал, маралий’, тайга 
‘горный дремучий лес, таежное высокогорье, чернь, тайга’. Описание названия оронима делал географ 
Г. Е. Грумм-Гржимайло, исследовавший Туву вместе с Монголией в 1903–1904 гг.: «...за ними высились 
вечноснеговые пики горной группы Сынъ-тайги, почитаемой у урянхайцев священной и являющейся 
пунктом столкновения древнего горного массива с относительно более юным хребтом Танну-ола» 
(Грумм-Гржимайло, 1914: 122). Это название также упоминал географ Г. Н. Потанин, путешествовав
ший по пограничной зоне между Тувой и Монголией в 1876–1877 гг.: «Тайгу в вершинах Бурэна 
(т. е. Иртыша) мне называли Сынъ-тайга (что будет значить: маральи белки)» (Потанин, 1881: 131). 
Б. К. Ондар приводит объяснение местного жителя М. Мендуме: «Охотник Очур виднеющуюся справа 
белую тайгу назвал Сыын-Тайга из-за того, что в ней несметное количество маралов» (Ондар, 2007: 
373);

— Оргу-Пөш — хребет в Тоджинском районе. Составные названия: оргу ‘ровный, гладкий’, пөш ‘кедр, 
кедровый’; мотивировка с указанием на обилие ровных прямых кедров (там же: 320).

Следующими по «плотности» горных оронимов являются районы: Барун-Хемчикский (94 на
именования) и Дзун-Хемчикский (81 наименование). 

К городу Кызылу отнесены только 4 названия:
— Бижиктиг-Хая — гора на левом берегу Улуг-Хема, вблизи г. Кызыла. Составные названия: бижик 

‘письменность; письмена; наскальная надпись’, хая ‘скала’. Об этом Бижиктиг-Хая краевед Ф. Журав
лев пишет: «На скалах ловкие руки древних художников высекли фигуры злобно ощерившегося волка, 
горных козлов и других животных»1;

— Дөге (варианты — Дөге-Баары, Дөге-Даг) — гора вблизи города Кызыла (по дороге в город Аба
кан). Название оронима связано с глаголом дегеленир (дегелен-) ‘греться, согреваться’; также дөгээр 
(дөге‑) ‘сушить, греть’ (у огня или на солнцепеке)’. Мотивировка с указанием на южный (солнечный) 
склон горы, на котором пасутся и греются домашние животные. Данную этимологию подтверждает 
респондент В. Уйнукай, на слова которого ссылается Б. К. Ондар: «С высокой горы Ондум рано утром 
солнце начинает освещать Доге-Баары. На южный склон выходят греться овцы, коровы с ближних 
стойбищ. Гора Дөге-Баары раньше считалась священной» (Ондар, 2007: 200);

— Хавырга (русское название — Виланы) — гора вблизи города Кызыла на месте слияния рек Каа-
Хем и Бий-Хем. Название объяснимо от монг. хавирга (н) ‘ребро, боковая часть; в топонимии горный 
холмистый склон, выделяющаяся группа скал, утес, отрог, горная скалистая цепь’ (Мурзаев, 1974: 261). 
По записям П. Крылова, ученого садовника ботанического сада Томского университета, который в 
1892 г. путешествовал по Уранхайской земле: «Хавырга (ребро) — невысокая бесплодная гряда» (Кры
лов, 1903: 47);

— Хербис — гора вблизи г. Кызыла; хербис ‘склон крутой горы, покрытый чащей (кустарником)’ 
(Ондар, 2007: 453).

Среди «районных групп» горных названий мы заметили повторение некоторых названий горных 
топонимов в различных районах. Например, Ак-Даг — ак ‘белый; чистый; голый; хороший; священ

1 Журавлев Ф. А. С рюкзаком по Туве: Туристские маршруты. Кызыл: Тувкнигоиздат, 1971. С. 31.
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ный; лишенный растительности’, даг ‘гора’ встречается в шести районах (Чаа-Хольский, Барун-Хем
чикский, Улуг-Хемский, Тоджинский, Кызылский, Бай-Тайгинский). Это явление очевидно сви
детельствует о единстве географического сознания и традиций наименований местности у жителей 
разных районов республики.

Добавим также, что районирование горных оронимов позволяет увидеть перспективы исследо
ваний внутри каждого из районов, что, безусловно, будет весьма интересным не только для научного 
знания, но и для краеведения.

Классификация по типам объектов
Горные объекты бывают разных типов, классов (горы, хребты, скалы и пр.), соответственно су

ществуют разные их классификации (по морфологии, по масштабу, по высоте, расчлененности релье
фа, по генезису и пр.), что отражается и на классификациях горных топонимов, или named landforms, 
т. е. названных форм рельефа (см. напр.: Frye et al., 2023). 

В рассматриваемом нами словаре выделяются три основных класса горных топонимов по типу и 
положению формы рельефа, т. е. по морфологии и морфометрии: даг ‘гора’, сын ‘хребет’, арт ‘пере
вал’ (таб. 2). 

Названия гор даг ‘гора // горный’1 составляют значительную часть топонимов — 605 единиц. 
Данные наименования связаны преимущественно с природными характеристиками вершины го
ры, например, формы, высоты, растительности, обитателей и т. д. Названия с указанием на сын ‘стан; 
телосложение; рост’; ‘горный хребет’2 занимают второе место по численности — 124 наименований. 
Названия даны чаще всего исходя из особенностей формы, протяженности или расположения горного 
объекта. Названий перевалов — арт ‘перевал’3 — мы насчитали 75. Так часто именуются места в связи 
с особенностями прохождения маршрута, климатическими условиями или историческим значением.

Таблица 2. Количество горных топонимов по типам объектов
Table 2. Number of mountain toponyms by feature type

Форма горного 
рельефа Количество Примеры

даг ‘гора’ 605

Бай-Даг — гора в Эрзинском районе (так же называется населенный 
пункт). Составные названия: бай ‘богатый, обильный’, даг ‘гора’. По 
легенде, китайские поработители захотели отнять у старика стадо 
белых овец, но чабан исчез со своей отарой возле этой горы, с тех 
пор гора называется Бай-Даг. Название оронима связано со цветом 
горных пород (Ондар, 2007: 136).

сын ‘хребет’ 124

Арыг-Кыйыг-Тайга — хребет в Тоджинском районе. Составные 
названия: арыг ‘пойменный лес, лесной’ (очевидно от древне
тюркского ariq ‘лес’), кыйыг ‘боковая сторона; окрестность; ок
ружающая местность’, тайга ‘высокогорье, горный лес, снежное 
высокогорье, тайга’ (там же: 127).

арт ‘перевал’ 75

Ааткыыш — перевал, система рек Алдыы-Ишкин в Сут-Хольском 
районе. Ааткыыш ‘крючок для подвешивания детской колыбели’. 
Название связано с легендой: в давние времена здесь на ветке 
лиственницы повесила люльку с ребенком молодая женщина, убе
жавшая от притеснений бая; повстречавшийся беглецам медведь 
не тронул их (там же: 73).

1 Тувинско-русский словарь / под ред. Э. Р. Тенишева. М.: Советская энциклопедия, 1968. С. 140. 
2 Там же. С. 397.
3  Там же. С. 69.
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Непосредственно слова даг — ‘гора’, сын — ‘горный хребет’, арт — ‘перевал’, являясь апеллятива
ми, входят составной частью в многие топонимы. Как отмечает автор словаря: «В топонимической 
системе любого языка имеются апеллятивные слова в составе сложных топонимов, которые играют 
роль своеобразных классификаторов» (Ондар, 2008: 99).

Апеллятив даг ‘гора’ используется в 110 названиях. Приведем примеры некоторых из них:
— Өршээл-Даг — гора вблизи поселка Хорум-Даг Дзун-Хемчикского района. Составные части: өр

шээл ‘милость, помилование, пощада, прощение’, даг ‘гора’; букв. ‘Милостивая гора’. Автор упоминает: 
«Раньше эту гору называли Шом-Оваа. Возле нее совершались моления горным духам. Вблизи горы есть 

стойбище Хөректиг-Өдек. После подавления восстания 60-ти богатырей беглецы скрывались в этой горе, 
с тех пор стали называть ее Өршээл-Даг “гора, оказывающая милость”» (Ондар, 2007: 337);

— Хаан-Даг — гора вблизи поселка Терлиг-Хая Кызылского района. Составные названия: хаан 
‘хаан, царь’, др.-тюрк. хан ‘хан, правитель, повелитель, предводитель’1, даг ‘гора’; букв., царь-гора; 
метафорическое название, связанное с размерами горы (гора считается священной) (Ондар, 2007:  435);

— Хин-Даг — гора в Тоджинском районе. Составные названия: хин ‘пупок; в топонимии — центр, 
середина’, даг ‘гора’; букв., пуп-гора. Мотив номинации связан с месторасположением горы (средин
ная гора) (там же:  454);

— Эдер-Даг — гора вблизи поселка Чыраа-Бажы Дзун-Хемчикского района. Составные названия: 
эдер (эт-) ‘издавать звук’, даг ‘гора’. Как писала Б. К. Ондар, по сообщениям информаторов, «эта гора 
издает странный звук, особенно когда дует ветер. Поэтому называется Эдер-Даг “звучащая гора”» (там 
же: 527).

Слово сын ‘горный хребет’ используется только в 6 названиях: 
— Савына-Сыны — хребет в Западных Саянах. Поскольку он находится и на территории соседней 

Хакасии, то там он носит название Сабына сын (хребет Сабына тасхыл), по В. Я. Бутанаеву (Бутана
ев, 1995: 96), т. е. Сабына сын ‘славный, священный хребет’ (Ондар, 2007: 341); 

— Даштыг-Хем сыны — хребет в Тоджинском районе. Составные названия: даштыг ‘каменистый’, 
хем ‘река’, сын ‘горный хребет’ — хребет р. Даштыг-Хем (там же: 188);

— Соруг сыны — хребет в Тоджинском районе. Составные названия: соруг ‘солончак, солонец в 
высокогорье, куда приходят лесные звери’, сын ‘горный хребет; т. е. горный хребет со множеством 
солонцов, куда приходят крупные звери’ (там же: 362);

— Таӊды сыны (Танну-Уула) — хребет, расположенный в южной части Тувы (там же: 378). Составные 
названия: таӊды ‘высокая гора; высокогорная тайга’, уула от уул — монгольское слово, означающее 
гору2. К. Минцлова, посещавшая Туву в начале ХХ в., писала: «По правую сторону деревни Верхне-
Никольское тянулся темный и суровый хребет Танну-ула, именуемый здесь русскими Нойонским 
хребтом» (Минцлова, 1915: 39);

— Чейзенек Сыны — хребет в Тоджинском районе. При этом первый компонент названия Чейзенек, 
как пишет Б. К. Ондар, не объясняется из тувинского языка, этимология второго — сын ‘горный 
хребет’ — также неясна. Есть предположение, что название образовано из собственного имени (Он
дар, 2007: 485);

— Сын — хребет в Каа-Хемском районе. Название, как уже было сказано, имеет перевод ‘горный 
хребет, цепь высоких гор’. При этом его параллели в других тюркских языках, как пишет автор слова
ря, подобны: например, сын ‘горный хребет, покрытый лесом’, ‘хребет’ — в тофаларском и алтайском 
языках соответственно (Ондар, 2007: 371). 

Со словом арт ‘перевал’ можно увидеть 28 наименований перевалов. Примеры:
— Чээрен-Арт — перевал между с. Самагалдай и Сарыг-Булун в Тес-Хемском районе. Составные 

названия: чээрен ‘антилопа джейран’, арт ‘перевал’; т. е. букв. ‘Антилопа-перевал’ — перевал, похожий 
на антилопу джейран (там же:  505);

1 Древнетюркский словарь / ред. В. М. Наделяев и др. Л.: Наука, 1969. С. 417.
2 Монгольско-русский словарь : около 22000 слов / под общ. ред. А. Лувсандэндэва. М.: Государственное изда
тельство иностранных и национальных словарей, 1957. С. 466.
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— Улуг-Арт — перевал в истоках Ортаа-Халыын; в Овюрском, Тоджинском, Чаа-Хольском, Кызыл
ском и других районах. Составные названия: улуг ‘большой, крупный’, арт ‘перевал’; т. е. большой 
священный перевал (обычно на них развешаны чалама, см.: Ритуальные ленты … , 2024: 25–41) (Он
дар, 2007: 406);

— Тос-Арт — перевал на левом берегу р. Улуг-Хем. Составные названия: тос ‘девять’, арт ‘перевал’; 
букв., девять перевалов. «Через девять перевалов — так метко называют местные жители путь между 
селами Баян-Колом Улуг-Хемского района и Хадыном Пий-Хемского района» (там же: 393).

Таким образом, мы видим, что значительную часть горных оронимов составляют наименования, 
в которых выражаются главные термины рельефа даг ‘гора’, сын ‘хребет’, арт ‘перевал’. Причем эти 
термины входят в состав двусоставных названий. 

Классификация по словообразованию топонимов
Двусоставные названия, т. е. названия, состоящие из двух слов, в целом являются самыми часты

ми во всех найденными нами 778 наименованиях в словаре Б. К. Ондар (таб. 3).

Таблица 3. Составные горные топонимы Тувы 
Table 3. Composite mountain toponyms of Tuva

№ Составность Количество

1 односоставные1 131

2 двусоставные 579

3 трехсоставные 65

4 четырехсоставные 3

5 ИТОГО 778

Как мы видим, число топонимов, состоящих из двух слов — 579, в четыре раза превышает число 
всех остальных видов вместе взятых, что показывает высокий уровень продуктивности двусостав
ных сочетаний в формировании географических названий. Односоставные топонимы встречаются 
реже (131), они представляют собой краткую форму выражения географического объекта и обладают 
наибольшей устойчивостью в передаче смысла. 

Двусоставные и односоставные оронимы традиционно количественно преобладают в тюркских 
топонимиконах, в том числе горных, особенно выстроенные по модели «апеллятив + определение» 
(см. примеры в предыдущем разделе).

Трехсоставные топонимы менее распространены, но значимы (65). Они более детально описыва
ют характеристики места или объекта. Они считаются вполне обычными и системными, особенно в 
горных районах, где требуется более точная локализация (связка с долиной, рекой, родом, цветом, 
размером и т. п.): Адыр-Мажалык-Тей — адыр ‘развилина, ответвление’, мажалык ‘холм, сопка’, тей 
‘сопка, холм, небольшая возвышенность’; Баян-Хаан-Даг — баян ‘богатый, обильный; великий; свя
щенный; величественный’, хаан ‘хан, царь; король’, даг ‘гора’; Даштыг-Арысканныг-Арт — даштыг 
‘каменистый’, арыскан ‘чаща, бурелом, сухостой’ + -ныг афф. отн. прил., арт ‘перевал’; Улуг-Бөрттүг-
Тей — улуг ‘большой’, бөрт ‘шапка’, тей ‘холм, сопка’.

Топонимы, имеющие в составе четыре слова, являются самыми редкими (всего мы обнаружили 
3 случая), что указывает на исключительную природу таких сложных конструкций. Четырехсостав
ные (а иногда бывают и более длинные названия, но в тувинском языке мы их не обнаружили) фик
сируются как исключения, чаще всего в описаниях «загрязненного» топонимикона (наслаивание пе
реводов, идеологические переименования, бюрократические уточнения) и не рассматриваются как 
типичная традиционная модель. Тем не менее, выявленные нами примеры четырехсоставных гор

1 Хотя, строго говоря, составными топонимы называются от двух и более элементов в составе.
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ных топонимов Тувы, указывают на то, что в их формировании используются традиционные модели 
формул сравнения, детализации описания.

Приведем примеры:
— Даштыг-Кара-Суг-Бажы — гора в Тес-Хемском районе. Составные названия: даштыг ‘каменис

тый’, кара суг ‘родниковая река, родник’, баш ‘голова, вершина, исток (реки)’, т. е. гора в истоках 
каменистой родниковой реки (Ондар, 2007: 186);

— Теве-Чыдар-Арт-Кыры — перевал на Демир-Суге Улуг-Хемского района. Составные названия: 
теве ‘верблюд’, чыдыр (чыт.) ‘лежать’, арт ‘перевал’, кыр (кыры-) ‘поверхность, над’. Как пишет Б. К. Он
дар, мотив номинации связан с тем, что на этом перевале (в тенистых местах) в знойные дни прячут
ся от жары верблюды (там же: 385);

— Чылгы-Хараар-Кара-Тейлер — гора в Чаа-Хольском районе. Составные названия: кара ‘черный’, 
хараар (хара-) ‘высматривать’ с которых удобно высматривать чылгы ‘табун лошадей’, тей ‘холм, 
сопка’. То есть в целом речь идет о небольшой горе (там же: 503).

В целом такое соотношение в составности горных оронимов в тувинском языке типично для всех 
языков, в том числе для тюркских языков. Например, в словаре горных названий Кабардино-Балка
рии: односоставные — 22, двусоставные — 131, трехсоставные — 49, четырехсоставные — 2, состоящие 
из 5 компонентов — 31.

Топонимы-цветообозначения
Особенности горных топонимов-цветообозначений в тувинском языке, так же как и в других язы

ках, в том числе тюркских, тесно связаны с характерными признаками гористой местности и тра
дициями коренного населения воспринимать природные явления через восприятие цвета. В слова
ре Б. К. Ондар встречается 126 цветовых горных топонимов (таб. 4). Преобладают в данном списке 
топонимы с прилагательными кара ‘черный’ — 35 наименований, ак ‘белый’ — 32, кызыл ‘красный’ — 20. 

Таблица 4. Топонимы-цветообозначения
Table 4. Toponyms-color designations

Цвет Количество 
топонимов Примеры

ак ‘белый’ 32

Ак-Буура — гора, местность на территории озера Торе-Хол Эр
зинского района. Составные названия: ак ‘белый, чистый’, 
буура ‘верблюд-самец’; метафорическое название: белая гора, 
похожая на верблюда (большая, величественная) (Ондар, 2007: 
89).

ала ‘пестрый’ 4

Хара-Ала-Уула — гора в Монгун-Тайгинском районе. Это 
ороним — монголизм: хара ‘черный, темный; густой, про
зрачный, черный, не покрытый снегом’, ала ‘пестрый’, уул ‘го
ра’; букв., черная-полосатая (гора): гора, в которой снежные 
места чередуются с бесснежными (там же: 448).

бора ‘серый’ 3

Бора-Тайга — гора, тайга в Сут-Хольском районе. Составные 
названия: бора ‘серый, сивый, серо-зеленый, серо-бурый’, тайга 
‘снежное высокогорье, таежный лес, горный лес, тайга’; букв., 
серая тайга; названа по буро-серому цвету каменных россыпей 
на вершине и по склонам. Гора считается священной, по утрам 
в сторону Бора-Тайги брызгают молочный чай с просьбой ни
спослания добра, благополучия (Ондар, 2007: 168).

1 Рототаев П. С. Краткий словарь горных названий Кабардино-Балкарии. Нальчик: Эльбрус, 1969. С. 100.
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кара ‘черный’ 35

Кара-Даг — гора в селе Алдан-Маадыр Сут-Хольского района, 
также населенный пункт. Составные названия: кара ‘черный, 
великий, темный’, даг ‘гора’; северный склон Кара-Дага 
покрыт лесом, южный падает вниз скальными уступами. 
Шестиглавая гора Кара-Даш — историческое место, здесь в 
1883–1885 гг. проходило восстание 60-ти богатырей. В ми
ровосприятии тувинцев эпитет кара в орониме Кара-Даг 
используется в качестве защиты. Кара-Даг — неприступная го
ра для постороннего, это защита, тепло и надежность для ее 
обитателей (там же: 236).

көк ‘синий’ 13

Көк-Инек — река, гора на левобережье реки Нарын Эрзинского 
района. Составные названия: көк ‘сивый, серый’, инек ‘ко
рова’; букв., сивая корова; Көк-Инек — метафорическое наи
менование: серые громоздкие камни, похожие на корову (в 
Тодже названия Ак-Инек, Кара-Инек, Шелер-Инек) (Ондар, 2007: 
261). Подобный топоним (Көк инек, Кегунек) имеется в Хакасии, 
происхождение его В. Я. Бутанаев связывает с наличием сивых 
коров в пастбище чайзана Силигоола (Бутанаев, 1995: 49).

куу ‘серый’ 5

Куу-Бут-Тайга — хребет в Тоджинском районе. Составные 
названия: куу ‘серый, бледный, голый, сухой, бут нога; осно
вание; отрог (горного хребта)’, тайга ‘снежное высокогорье, 
таежный лес, горная тайга’; отрог хребта с серо-бледным цве
том растительности (Ондар, 2007: 277).

кызыл ‘красный’ 20

Кызыл-Хавак — гора, местность, урочище в Тандынском райо
не. Составные названия: кызыл ‘красный, бурый, красно-бу
рый’, хавак ‘лоб; пригорок, холмик, взлобок, вытянутая воз
вышенность’ — местность названа по горе с красно-бурой 
глиной, которую использовали для крашения верхней одежды 
(там же: 284).

ногаан ‘зеленый’ 1

Бага-Ногаан-Тайга — хребет в Тес-Хемском районе. Составные 
названия: монг. бага ‘малый, маленький, небольшой, мало
рослый; немного, мало’1, ногаан ‘зеленый, зелень’, тайга 
‘снежное высокогорье, горный лес, таежное высокогорье, 
тайга’; букв., маленькая зеленая (тайга) — небольшое по про
тяженности таежное высокогорье с обилием хвойного леса 
(Ондар, 2007: 133).

сарыг ‘желтый’ 8

Сарыг-Чадырлыг-Баалык — гора в Чеди-Хольской тайге. Сос
тавные названия: сарыг ‘желтый’, чадыр ‘шалаш, шатер, 
палатка, полог’ + -лыг — афф. отн. прил., баалык ‘седловина (го
ры)’; букв., седловина с желтым шалашом, мотив номинации 
связан с нахождением вблизи перевала шалаша, покрытого 
прошлогодним сеном (там же: 351).

хүреӊ ‘коричневый’ 1

Хүреӊ-Оваа — гора в Тес-Хемском районе. Составные названия: 
хүреӊ ‘коричневый, бурый’, оваа ‘уст. жертвенный курган; груда, 
куча, насыпь, курган’; букв., коричневый курган; это свя
щенный курган (там же: 464).

шаӊгыр ‘светло-зеленый’ 4

Хадыӊныг-Шаӊгыр — гора в Барун-Хемчикском районе. Сос
тавные названия: хадыӊныг ‘березовый’, шаӊгыр ‘неспелый, не
зрелый; светло-зеленый’; мотивировка по зеленоватой скале в 
расщелине с одной-единственной березой (Ондар, 2007: 438).

1Большой академический монгольско-русский словарь / под ред. А. Лувсандэндэва, Ц. Цэдэндамба. М.: 
ACADEMIA, 2001. Т. 1. С. 335.



47

НОВЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ТУВЫ

www.nit.tuva.asiawww.nit.tuva.asia

THE NEW RESEARCH OF TUVATHE NEW RESEARCH OF TUVA

Novye issledovaniia TuvyNovye issledovaniia Tuvy2026№1

Черный цвет ассоциируется с величественностью гор, тогда как белый цвет традиционно связыва
ется чистотой, высотой и холодом ледников (Ондар, 2007: 85, 223; Сувандии, 2019: 198). Красный цвет 
горы может указывать на геологические особенности местности, наличие минералов или грунта, 
придающего участкам яркую окраску (Ондар, 2007: 281; Сувандии, 2019: 200). 

Хотя остальные цвета представлены меньшим количеством примеров, их присутствие важно для 
понимания полноты картины восприятия мира местными жителями.  

Топонимы-цветообозначения в тувинском языке преимущественно формируются синтаксичес
ким способом, путем сочетания имени прилагательного с именем существительным. Этот способ 
наглядно иллюстрирует характерные признаки природного ландшафта и является универсальным 
приемом обозначения конкретных территорий. Например: Хүрең-Оваа: слово состоит из двух 
компонентов — хүреӊ ‘коричневый, бурый’ и оваа ‘уст. жертвенный курган’, что вместе дает наиме
нование, основанное на цвете конструкции и ассоциации с объектом поклонения. Кызыл-Хавак: 
составлено из элементов кызыл ‘красный, бурый, красно-бурый’ и хавак ‘лоб; пригорок, холмик, взло
бок, вытянутая возвышенность’, показывая сочетание визуального признака и формы местности.

Использование цветов в названиях помогает точнее зафиксировать визуальное впечатление и 
передать богатое представление о пространственном устройстве окружающего мира. При этом цвето
вые прилагательные могут выступать и в нецветовом значении, причем это характерно и для других 
тюркских языков, например, казахского1.

Здесь же скажем о топонимах, содержащих прилагательные алдын ‘золотой’ и мөңгүн ‘серебря
ный’. Мы обнаружили только по одному названию (таб. 5).

 
Таблица 5. Топонимы со словами алдын ‘золотой’ и мөңгүн ‘серебряный’

Table 5. Toponyms with the words aldyn ‘golden’ and mongun ‘silver’

алдын ‘золотой’ мөӊгүн ‘серебряный’

Алдын-Тей — гора вблизи населенного пункта Хан
дагайты Овюрского района. Составные названия: 
алдын ‘золото, золотой’, тей ‘холм, сопка’. Проис
хождение названия жители связывают с мягким се
ребристым минералом, который лежит на вершине 
горы между камнями (Ондар, 2007: 104).

Биче-Мөӊгүн-Тайга — гора вблизи населенного пункта 
Моген-Бурен Монгун-Тайгинского района. Составные 
названия: биче ‘малый’, мөӊгүн ‘серебро, серебряный’, 
ср. монг. мөнгө(н), тайга ‘высокогорье, горный лес, 
таежный лес, чернь’ — маленькая “серебряная” тайга 
(с вечноснежной вершиной) (см. Монгун-Тайга) (там 
же: 162).

Слово алдын ‘золотой’ используется для обозначения наличия минерала на горе. Такое наименова
ние дает понятие о богатстве земли полезными ископаемыми. В свою очередь, слово мөңгүн ‘се
ребряный’ употребляется в переносном смысле, указывая на красоту снежных вершин. 

Интересно то, что в казахском языке определение, означающее золотой — алтын, может быть 
составной частью слитных сложноставных названий, например, Алтынэмель — два перевала в Се
миречье2. Даже если морфемный состав слова прозрачен (ясно видны два слова), подобные названия 
закрепились в письменной традиции как единые лексемы и затем были кодифицированы в словарях. 
После кодификации такие топонимы функционируют как «неделимое» имя. В тувинском языке та
кого не наблюдается. Это говорит, на наш взгляд, не о развитости или неразвитости традиции, а о 
другой истории нормирования и орфографической традиции топонимов: нормализация тувинских 
топонимов была менее жесткой и позднее институционализированной. Казахская же топонимия 
формировалась и кодифицировалась в рамках крупного национального государства с отдельной ор
фографической политикой, где сложные собственные имена (в том числе топонимы) могли закреплять
ся как цельные лексемы (Алтынемел, Жайсанқөл и т. п.).

1 Койчубаев Е. Краткий толковый словарь топонимов Казахстана. Алма-Ата, 1974. С. 8. 
2 Там же. С. 34.
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Названия животных и птиц в горных топонимах
Одним из ярких проявлений традиционной народной топонимики является использование наз

ваний животных и птиц в наименовании географических объектов. Данные топонимы отображают 
тесную связь человека с живой природой. 

Из числа горных топонимов словаря Б. К. Ондар мы выявили 60 зоотопонимов (таб. 6), которые 
подразделены на следующие категории: названия домашних животных в горных топонимах (таб. 7), 
названия диких животных в горных топонимах (таб. 8), названия птиц в горных топонимах (таб. 9).

Таблица 6. Количество зоотопонимов
Table 6. Number of zootopes

№ Тип животных Количество Соотношение, в %

1 Домашние животные 27 45

2 Дикие животные 25 41,6

3 Птицы 8 13,4

4 ИТОГО 60 100

Наименования топонимов, связанных с домашними животными (45%), возникают благодаря дли
тельному взаимодействию человека с животными, используемыми в домашнем хозяйстве.

 
Таблица 7. Названия домашних животных в горных топонимах

Table 7. Names of domestic animals in mountain toponyms

Названия домашних животных Количество 
топонимов Примеры

аът ‘лошадь, конь’ 4

Аът-Тудар-Хая — гора вблизи местности Ажыг-Суг 
Бай-Тайгинского района. Составные названия: аът 
‘лошадь, конь’, в основе второй части — глагол тудар 
(тут-) ‘держать, брать, трогать, ловить, поймать’, 
хая ‘скала, утес’; букв., где лошадей ловят (скала — 
местность, окруженная со всех сторон скалами), удоб
ная для ловли арканом лошадей (Ондар, 2007: 131).

буура ‘верблюд-производитель’ 4

Кара-Буура — гора, местость, стоянка в Улуг-Хем
ском районе. Составные названия: кара ‘черный, 
темный, большой’, буура ‘верблюд-производитель’, 
мотивировка с указанием на большую гору, напо
минающую по форме верблюда (там же: 236).

кошкар ‘баран-производитель’ 4

Кошкар-Баштыг — гора, стоянка вблизи населенного 
пункта Эйлиг-Хем Улуг-Хемского района; Кызылского, 
Барун-Хемчикского районов. Составные названия: 
кошкар ‘баран-производитель’; в топонимии ‘скоп
ление гранитных глыб, разбросанных на поверхности 
сглаженной возвышенности’, баш ‘голова, верховье, 
исток реки, начало’ + -тыг — афф, отн. прил.; букв., с 
бараньей головой; мотив номинации связан с внешней 
формой горы, напоминающей баранью голову (Ондар, 
2007: 256).
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теве ‘верблюд’ 4

Теве-Чуглур — гора, местность; система реки Аныяк-
Чыргакы. Составные названия: теве ‘верблюд’, чуглур 
(чуул-) ‘катиться, скатываться’; букв., верблюд ска
тился; мотивировка с указанием на высокую гору, с 
которой скатился верблюд с грузом (там же: 384).

хой ‘овца’ 3

Хой-Баар (в русской адаптации — Хайбар) — гора в 
Бий-Хемском районе. Составные названия: хой ‘овца, 
овечий’, во второй части оронима — глагол баар (бар) 
‘идти, двигаться, ехать; указывает на становление 
или завершение действия’; название горы связано с 
местами с сочной травой для овец (там же: 454).

инек ‘корова’ 2

Инек-Кудуруу — гора, местность, урочище, стоянка 
возле горы Дулаан-Кара (Дылаан-Кара) в Барын-
Хемчикском районе. Составные названия: инек ‘ко
рова’, кудурук ‘хвост’; по народной этимологии — в 
этих краях был невиданный мороз, от которого у коров 
отваливались хвосты. На самом деле, Инек-Кудуруу — 
это нижний конец горы Тулаан-Кара (Дылаан-Кара) 
(там же: 216).

ыт ‘собака’ 2

Ыт-Даш-Бажы — гора на правом берегу реки Улуг-
Аянгаты в Барун-Хемчикском районе. Составные 
названия: ыт ‘собака’, даш ‘камень’, баш ‘голова; вер
шина, исток’, букв., с собачьей головой камень; пред
положительно, метафорическое наименование: ка
менистая гора, напоминающая собачью голову (там 
же: 526).

хаван ‘свинья’ 1

Хаван-Даг — гора вблизи поселка Саглы в Овюрском 
районе. Составные названия: хаван ‘свинья, кабан’, 
даг ‘гора’; метафорическое название: гора, напо
минающая голову свиньи (Ондар, 2007: 436).

өшкү ‘коза’ 1

Өшкү-Чуглур — гора в Овюрском районе. Составные 
названия: өшкү ‘коза’, чуглур (чуул-) ‘катиться, 
скатываться’; букв., коза скатится; мотивировка с ука
занием на островерхие скалы, с которых могут ска
титься козы (там же: 338).

чылгы ‘табун лошадей’ 1

Чылгы-Хараар-Кара-Тейлер — гора в Чаа-Хольском 
районе. Составные названия: кара ‘черный’, хараар 
(хара-) ‘высматривать’ с которых удобно высматривать 
чылгы ‘табун лошадей’, тей ‘холм. сопка’; т. е. не
большие горы (там же: 503).

казыра ‘бычок (двухгодовалый)’ 1

Казыра-Мөөр — гора, система реки Өөк (Уюк) в Бий-
Хемском районе. Составные названия: казыра ‘бычок 
(двухгодовалый), телка (двухгодовалая)’, прич. буд. вр. 
‘становиться на дыбы, брыкаться; скакать, в основе 
второй части глагол мөөр (мөг) + -өр — афф. прич. буд. 
вр. ‘становиться на дыбы, брыкаться; скакать, стараясь 
сбросить седока или вьюк’; букв., бычок брыкается. 
Говорят, что возле этой горы бычки брыкаются, сбра
сывают седока. Имеются горы Биче-Казыра-Мөөр, 
Улуг-Казыра-Мөөр (там же: 228).
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Горные топонимы, связанные с названиями диких животных, указывают на традиционные про
мыслы тувинского народа. Заметим, что дикие животные, являясь символом силы и величия, не часто 
встречаются в горных топонимах: адыг ‘медведь’ (1), бөрү ‘волк’ (2), буур ‘лось’ (2), элик ‘косуля’ (1) и 
др. (таб. 8). Преобладают в данном списке названия гор со словом сыын ‘марал’ — 7 наименований. 
Можно предположить, что в горных таежных местностях обитают маралы, и именно поэтому на
именование местности связано с этими животными.

  
Таблица 8. Названия диких животных в горных топонимах

Table 8. Names of wild animals in mountain toponyms

Названия домашних животных Количество 
топонимов Примеры

сыын ‘марал’ 7

Сыынныг-Дөңгүл — гора в верховье Шеми в Дзун-Хем
чикском районе. Составные названия: сыын ‘марал, ма
ралий; панты’ + -ныг афф, обладания наличия, дөңгүл 
‘вершина’; т. е. маралья гора (Ондар, 2007: 372). По объяс
нениям Ф. Журавлева: «Верховья Шеми венчает лысая гора 
Сыынныг-Донгул, излюбленное место маралов»1.

хүлбүс ‘косуля (самец)’ 4

Хүлбүс-Баштыг — гора, местность, система реки Шураш
тыг-Хем в Тес-Хемском районе. Составные названия: хүлбүс 
‘самец косули’, баш ‘голова; исток реки, вершина’; название 
местности — по горе, внешне схожей с головой косули. 
Традиционное объяснение от головы косули, оставленной 
в местности — пример народной этимологии (Ондар, 2007: 
462).

тарбаган ‘сурок’ 3

Тарбаган-Ширээ — гора, система реки Шуурмак в Тес-
Хемском районе. Составные названия: тарбаган ‘сурок, 
тарбаган’, ширээ ‘суст. низкий столик (на котором стояли 
изображения буддийских богов или на который ставили 
угощение перед уважаемым человеком’. У Ф. Кона чи
таем: «По дороге пересекаем ключ Шураштых, затем под
нимаемся на горку Тарбаган-шире (досл. — сурковый 
стол)» (Кон, 1934: 160; Ондар, 2007: 380).

бөрү ‘волк’ 2

Бөрү-Төрүүр — гора вблизи поселка Аянгаты в Барун-
Хемчикском районе. Составные названия: бөрү ‘волк’, 
төрүүр (төрү) + -үр — афф. прич. буд. вр. ‘рожать (о 
женщине); приносить детенышей, давать приплод (о 
животных)’; букв., где волк приносит приплод; моти
вировка с указанием на густой караганник, в котором 
имеется логовище волка (Ондар, 2007: 172).

буур ‘лось’ 2
Буурлуг — гора в Тоджинском районе. Составные названия: 
буур ‘лось’ + -луг — афф. отн. прил.; мотивировка с указанием 
на места, в которых водятся лоси (там же: 178).

кодан ‘заяц’ 2

Кодан-Боолаар — гора, стоянка в Каа-Хемском районе. 
Составные названия: кодан ‘заяц’, боолаар (боола + -ар — 
афф. прич. буд. вр.) ‘стрелять’; букв., зайца стрелять; 
мотивировка с указанием на места охоты на зайцев (там 
же: 252).

1 Журавлев Ф. А. С рюкзаком по Туве: Туристские маршруты. Кызыл: Тувкнигоиздат, 1971. С. 159.
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адыг ‘медведь’ 1

Адыглыг-Каът — хребет, лог в Бай-Тайгинском районе. 
Составные названия: адыг ‘медведь’ + -лыг — афф.отн. 
прил., каът ‘солнечная сторона отрога горного хребта 
(не покрытая лесом)’; букв., имеющий медведей хребет; 
название лога мотивировано появлением в отрогах хребта 
медведей (там же: 77).

морзук ‘барсук’ 1

Морзуктуг — гора вблизи населенного пункта Бажын-
Алаак в Дзун-Хемчикском районе. Название происходит 
от морзук ‘барсук’ + -туг — афф. отн. прил.; т. е. гора, где 
водятся барсуки (там же: 300).

аӊ ‘зверь’ 1

Аӊ-Оруу — гора на хребте Хаан-Когей в Тес-Хемском районе. 
Составные названия: аӊ ‘всякое животное, на которого 
охотятся, зверь: марал, изюбр; звериный’. орук ‘дорога, 
путь’; букв., тропа зверей; по этой тропе звери переходят с 
южной тайги на северную (там же: 117).

чуӊма ‘козерог, горный дикий 
козел’ 1

Чуӊма-Халыыр — гора, местность, система реки Доза в 
Овюрском районе. Составные названия: чуӊма ‘козерог, 
дикий горный козел, тур’, халыыр (халы-) ‘прыгать’; букв., 
козерог прыгнет; мотивировка с указанием на высокие 
скалы, с которых прыгают горные козлы (Ондар, 2007: 499).

элик ‘косуля’ 1

Элик-Хараар — гора на левом берегу Хемчика в Барун-
Хемчикском районе. Составные названия: элик ‘косуля’, 
хараар (хара-) ‘смотреть сверху через что-либо, обозревать 
местность’; т. е. высокая гора, с которой высматривают 
косуль (там же: 532).

Горные топонимы, связанные с названием птиц, менее распространены в словаре Б. К. Ондар, но 
также представляют интерес, становясь объектом изучения ученых1. 

В словаре зафиксировано 8 зоотопонимов, содержащих названия птиц (таб. 9). 

Таблица 9. Названия птиц в горных топонимах
Table 9. Names of birds in mountain toponyms

Названия птиц Количество 
топонимов Примеры

эзир ‘орел’ 4

Эзир-Уя — гора в Үстүү-Ишкин в Сут-Хольском, Эрзинском 
районах. Составные названия: эзир ‘орел, орлиный’, уя 
‘гнездо’, мотивировка связана с гнездовьями орлов на 
вершинах деревьев, на горе (Ондар, 2007: 529).

кускун ‘ворон 2

Кускуннуг-Каът — гора, хребет в Бий-Хемском районе. 
Составные названия: кускун ‘ворон’ + -нуг — афф. отн. 
прил., каът ‘ряд, слой; солнечная сторона отрога горного 
хребта (не покрытая лесом)’; т. е. южный склон горного 
хребта с обилием ворон (Ондар, 2007: 276).

1 Кара-оол Л. С. Топонимы Тувы с зоокомпонентом «птицы» // Мир науки, культуры, образования. 2020. № 6. 
С. 647–650.
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хартыга ‘сокол, ястреб’ 1

Хартыгалыг-Даг — гора в Овюрском районе. Составные 
названия: хартыга ‘сокол, ястреб’, даг ‘гора’; букв., 
соколиная гора. «В тувинской мифологии птица хартыга 
‘сокол’ выражает ловкость, смелость; шаман посылает 
сокола в разведку», — пишет М. Кенин-Лопсан (Кенин-Лоп
сан, 1995: 147; Ондар, 2007: 449).

аӊгыр ‘огарь, турпан’ 1

Аӊгырактыг — гора, местность, минеральный источник 
вблизи населенного пункта Хандагайты в Овюрском 
районе. Название предположительно, от аӊгыр ‘огарь, 
турпан (птица)’ + -ак — уменьш.-ласкат. афф. + -тыг — 
афф. отн. прил.; название источника — по местам, изо
билующими турпанами. В тувинской мифологии птица 
турпан имеет символическое название бурган кужу ‘бо
жественная птица’, поэтому ее нельзя убивать (Кенин-
Лопсан, 1995: 138; Ондар, 2007: 116).

Мы видим, что в названиях горных топонимов заметно преобладание наименований, связан
ных с дикими птицами. Это связано с тем, что в основном на вершинах гор обитают горные птицы. 
Также некоторые названия связаны с мифологическими и символическими  представлениями народа. 
Часть наименований получили название по местам обитания тех или иных птиц. 

Таким образом, названия животных и птиц, присутствующих в горных топонимах, позволяют нам 
увидеть и то, с какими домашними животными люди сравнивали горные объекты, а также и то, какая 
именно фауна была присуща горным местностям. 

Части тела в названиях гор
Многие горные топонимы включают в себя названия частей человеческого тела (соматизмы), т. е. 

несут на себя черты антропоморфизма. Люди не только видели знакомые очертания в окружающих 
объектах природы, применяя человеческие характеристики для ориентации и запоминания местности, 
но и рассматривали горы как существа, подобные людям.

При выделении топонимов-соматизмов, общее число которых мы насчитали — 34 (таб. 10), стало 
очевидным, что самой популярной категорией среди них являются названия, включающие слово 
баш ‘голова’. Голову традиционно считают центром организма, важным местом жизненной энергии 
и интеллекта. Поскольку голова расположена в верхней части тела, ее образ часто ассоциируется с 
высотой и верхней точкой, поэтому топонимы с элементом баш ‘голова’ отражают о вершине как о 
наивысшей точке. 

Таблица 10. Топонимы-соматизмы
Table 10. Toponyms-somatisms

Названия частей тела Количество 
топонимов Примеры

баш ‘голова’ 17

Дүктүг-Баштыг — гора вблизи поселка Шамбалыг в 
Кызылском районе. Составные названия: дүктүг ‘волосяной; 
шерсть’, баш ‘голова; вершина; исток’; букв., волосяная 
голова; мотивировка с указанием на вершину, покрытую 
густым хвойным лесом (Ондар, 2007: 208).

бут ‘нога’ 5

Азалыг-Бут — местность, гора в Сут-Хольском районе. 
Составные названия: аза ‘злой дух, черт сатана’ + -лыг — афф. 
отн. прил., бут ‘нога; основание; отрог (горного хребта)’ — 
со злым духом гора. Местные жители название связывают с 
местом, в котором было брошено вором украденное мясо — 
баранина, с тех пор это место считается “нечистым” (там же: 
82).
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оорга ‘спина’ 3

Кылбыштыг-Оорга — гора в Эрзинском районе. 
Составные названия: кылбыш ‘самосад (табак); бот. бадан 
широколистный’ + -тыг — афф. отн. прил., оорга ‘спина; 
небольшой горный хребет, горная гряда; удлиненная воз
вышенность, гребень горы’; т. е. изобилующий баданом 
невысокий горный хребет (там же: 288).

хавак ‘лоб’ 2

Хавак-Тайга — хребет в Тоджинском районе. Составные 
названия: хавак ‘лоб; в топонимии вытянутая в длину 
возвышенность с пологими склонами; пригорок, взлобок, 
холмик; открытый склон’, тоф. пабак ‘бровь; небольшой 
косогор’, хак. хамак ‘лобовая (ближе к вершине) часть горы, 
не покрытая лесом’, тайга ‘таежное высокогорье, горный 
дремучий лес, тайга, чернь’; т. е. хребет, вытянутый в длину 
возвышенности с пологими склонами и покрытый лесом 
(Ондар, 2007: 436).

думчук ‘нос’ 2

Думчук-Даг — гора в Тандынском районе. Составные наз
вания: думчук ‘нос; клюв; в геогр. узкий мыс, острый выступ 
горы, обрыв в конце горы; плечо горы’ (Мурзаев, 1974: 128), 
даг ‘гора’; букв., нос-гора (Ондар, 2007: 205).

беленгииш ‘плюсна’ 2

Артыы-Беленгииш — гора вблизи населенного пункта Дон-
Терезин в Барун-Хемчикском районе. Составные названия: 
артыы ‘та, дальняя сторона’, беленгииш ‘плюсна — часть 
ступни между пяткой и пальцами; геогр. уступ, горная 
терраса’, т. е. горная терраса на дальнем (северном) склоне 
горы (см. ниже Беленгииш) (там же: 125).

бел ‘талия’ 1

Сарыг-Бел — гора, минеральный источник в населенном 
пункте Кызыл-Мажалык Барун-Хемчикского района. Сос
тавные названия: сарыг ‘желтый, талый; широкий, про
сторный’, бел ‘талия; косогор, склон горы (у подножия); 
седловина, широкий и низкий перевал’; букв., желтый склон 
(там же: 350).

чода ‘голень’ 1

Кара-Чода — гора на левобережье реки Хемчик в Бай-Тай
гинском районе. Составные названия: кара ‘черный’, чода 
‘голень’. Происхождение этого утеса в тувинских преданиях 
связывается с именем человекоподобного богатыря Кара-
Чода (черная голень), который временами спускался в 
долину и уносил скот в горы (Ондар, 2007: 245).

эрин ‘губа’ 1
Улуг-Эрин — хребет в Тоджинском районе. Составные наз
вания: улуг ‘большой’, эрин ‘губа’; в топонимии берег, край; 
залив с устьем реки в его глубине (там же: 419).

Надо сказать, что в обширном ареале тюркских языков компоненты баш / бас / baş / bas / basy ‘голова’, 
‘верх’, ‘вершина’ чрезвычайно продуктивны в орографической топонимии и встречаются в разных 
языках — от огузских до кипчакских и сибирских. В большинстве описаний они рассматриваются 
как типичный формант, маркирующий верхнюю часть рельефного объекта (вершину, верховье, начало 
чего‑либо), и входят в состав как одноязычных, так и гибридных топонимов. Также есть исследова
ния, в которых отмечается, что топонимы с основой баш ‘голова’ представляют собой соматический 
(телесный) код культуры (Николаев, 2018).

Мы видим, что соматизмы, которые нам встретились, позволяют соотносить горные объекты преж
де всего с головой человека и частями лица, а также с телом и ногами. При этом ни одного названия, 
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связанного с обозначением руки, мы не обнаружили. Это позволяет понять, как люди видели горы — 
как вершины и корпусы человеческого тела, а также ноги — подножья.

Числительные в топонимах
Одной из интересных групп горных топонимов в топонимическом словаре является группа, со

держащая в структуре числительные. Во многих случаях горные массивы и вершины получают 
названия, включающие числовые обозначения количества вершин, перевалов или других природ
ных объектов. Такие наименования помогают лучше ориентироваться в сложных географических 
условиях и отражают характерные черты местной природы. 

В топонимическом словаре Б. К. Ондар насчитывается 18 горных топонимов, содержащих чис
лительные (таб. 11): бир ‘один’ (1), чаңгыс ‘один’ (2), ийи ‘два’ (2), үш ‘три’ (3), беш ‘пять’ (1), чеди ‘семь’ 
(6), тос ‘девять’ (2), сес чүс ‘восемьсот’ (1). Примечательно отсутствие топонимов с числительным алды 
‘шесть’. Исследование Л. С. Кара-оол подтверждает, что в тувинской топонимии пока не зафиксирова
но ни одного подобного примера (Кара-оол, 2019: 700).

Таблица 11. Числительные в топонимах
Table 11. Numerals in toponyms

Числительное Количество 
топонимов Примеры

бир ‘один’ 1
Бир-Даг — гора в Бай-Тайгинском районе. Составные названия: 
бир ‘один, единственный’, даг ‘гора’ — единственная гора посреди 
равнины (Ондар, 2007: 159).

чаӊгыс ‘один’ 2
Чаӊгыс-Ыяш — перевал в Эйлиг-Хеме Улуг-Хемского района. 
Составные названия: чаӊгыс ‘один, одинокий’, ыяш ‘дерево’; 
мотивировка по приметному дереву на перевале (там же: 479).

ийи ‘два’ 2

Ийи-Мөгенниг-Даг — гора, урочище, стоянка на территории 
населенного пункта Баян-Кол в Кызылском районе. Составные 
названия: ийи ‘два’, мөген ‘горб (верблюда) + -ниг — афф. отн. 
прил., даг ‘гора’; метафорическое наименование: две горки, 
напоминающие горб верблюда (там же: 215).

үш ‘три’ 3
Үш-Хая — гора вблизи поселка Саглы в Овюрском районе. 
Составные названия: үш ‘три’, хая ‘скала, утес’; букв., три скалы 
(там же: 434).

беш ‘пять’ 1

Беш-Кожагар — гора вблизи урочища Кулузун в Улуг-Хемском 
районе. Составные названия: беш ‘пять’, кожагар ‘пик, высокая 
гора с острой вершиной’; букв., пять высоких гор с острой 
вершиной (там же: 156).

чеди ‘семь’ 6

Чеди-Сүүр — хребет, тайга на северо-востоке Хүт в Бий-Хем
ском, Тоджинском районах. Составные названия: чеди ‘семь’, 
сүүр ‘сопка, пик (заостренная вершина горы); острый, кону
сообразный’. В записях П. Крылова дано описание оронима: 
«Четыс-сюрь — цепь высокого безлесного хребта закрывал го
ризонт. Вершины его увенчаны острыми пиками, из которых 
самый высокий находился прямо на севере. Группа пиков носит 
название Четысюрь (семь вершин)» (Крылов, 1903: 52).
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тос ‘девять’ 2

Тос-Арт — перевал на левом берегу Улуг-Хема. Составные 
названия: тос ‘девять’, арт ‘перевал’; букв., девять перевалов. 
«Через девять перевалов — так метко называют местные жители 
путь между селами Баян-Колом Улуг-Хемского района и Хадыном 
Пий-Хемского района»1 (Ондар, 2007: 393).

сес чүс ‘восемьсот’ 1

Сес-Чүс — гора вблизи поселка Шамбалыг. Составные названия: 
сес чүс ‘восемьсот’; по некоторым данным — обилие зверья; по 
другим — высокая гора с богатой растительностью; конкрет
ная этимология неясна (там же: 358).

Наиболее распространенными среди топонимов с числительными являются названия, включаю
щие число чеди ‘семь’. Таких примеров в словаре насчитывается — 6. На втором месте топонимы с чис
лом үш ‘три’. Этот вывод согласуется с исследованием Л. С. Кара-оол, отмечающей высокую частот
ность топонимов с числами үш ‘три’, чеди ‘семь’ и тос ‘девять’ (Кара-оол, 2019: 700). Такое распреде
ление свидетельствует о значимости указанных чисел в культурных традициях тувинцев (Кенин-
Лопсан, 2021; Чугунекова, 2019; Бредис, Ломакина, Борисова, Лазарева, 2022; Бредис, 2023; Бредис, 
Бохао, 2023).

Монголизмы и тюркизмы в названиях
Топонимы, помимо всего прочего, могут рассматриваться как маркеры диалектов и говоров 

тувинского языка (Бавуу-Сюрюн, 2018), а также как примеры языковых влияний (Бадарч, Бавуу-
Сюрюн, 2018). 

Тувинский язык во многом развивался под воздействием монгольского языка. Как писал Б. И. Та
таринцев, монгольские заимствования в тувинской лексике составляют не менее 30% (Татаринцев, 
1976: 110). Поэтому не удивительно, что и среди топонимов, в том числе горных, нам встретились 
монголизмы. Всего мы их насчитали 63 названия, причем наиболее заметно они представлены в 
названиях гор в Эрзинском районе (18 наименований), поскольку район является приграничным с 
Монголией и здесь проживают монголоязычные тувинцы (Локальные особенности … , 2018). 

Приведем примеры таких горных топонимов Эрзина: 
— Кара-Толагай — гора. Составные названия: кара ‘черный, темный’, вторая часть оронима содер

жит в своем составе монг. толгой ‘голова; верх, вершина; одинокий холм, сопка’; букв., черная го
лова; по всей вероятности, это монголизм Хара-Толагай — гора названа по голой, не заросшей рас
тительностью, вершине (Ондар, 2007: 241);

— Сагир — гора, стоящая в долине реки Нарын. Название происходит от монг. цахиур ‘кремень’, 
цахиуртай ‘кремневый’2, т. е. кремневая гора (Ондар, 2007: 342);

— Сайхан-Даба — перевал в Бий-Хемском районе. Составные названия: монг. сайхан ‘красивый; 
прекрасный; удобный’, монг. даба — даваа(н) ‘перевал’; букв., красивый перевал. Из описаний пере
вала, которое дал Г. Е. Грумм-Гржимайло и которое приводит в словаре Б. К. Ондар: «Сайхень-дабан 
ведет в долину р. Хадар-сук, системы Бей-кема. Подступ к перевалу очень труден. На протяжении 
12 верст тянется почти непрерывный подъем по болотистому скату: грязь, камни, обнаженные коре
нья деревьев доставляют истинное мученье путнику. За озером Хара-куль топи сменяются каменными 
россыпями» (Грумм-Гржимайло, 1914: 105).

Как мы видим, в первом примере (гора Кара-Толагай) присутствует соединение двух языковых 
систем: тюркской (кара) и монгольской (толагай). Этот и другие примеры вызывают особый интерес 
с учетом активно развивающихся углубленных исследований как монголизмов в тюркских языках, 
тюркских основ, так и примеров слияний монголо-тюркских названий (Tuimebayev, 2024). Напри

1 Журавлев Ф. А. С рюкзаком по Туве: Туристские маршруты. Кызыл: Тувкнигоиздат, 1971. С. 188.
2 Большой академический монгольско-русский словарь / под ред. А. Лувсандэндэва, Ц. Цэдэндамба. М.: 
«ACADEMIA», 2001. С. 1124.
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мер, А. В. Дыбо и ее коллеги исследовали монгольское влияние на казахскую топонимику (Дыбо и 
др., 2024), и среди их примеров также есть топоним Доланкара (долан восходящий к ойратскому 
числительному ‘семь’, и кара тюркский ‘черный’) (там же: 54). Однако, как пишут авторы, в казахской 
оронимике присутствует не традиционный порядок слов в определительной конструкции тюркских 
языков, когда прилагательное цвета ставится впереди. Казахские оронимы здесь отличает обратный 
порядок. Тувинские же оронимы в этом смысле, как мы видели также в разделе о цветообозначениях, 
имеют традиционный порядок: прилагательные цвета предшествуют существительному. 

Тюркские корни тувинского языка также широко представлены в названиях гор тюркского про
исхождения. Пометкой др.-тюрк., т. е. древнетюркское, в словаре отмечено 48 топонимов. В том числе:

— Адан-Арт — перевал в Чаа-Хольском районе. Составные названия: адан ‘рабочий верблюд 
(кастрированный)’, др.-тюрк. atan ‘холощеный (рабочий) верблюд’1, арт ‘перевал’; букв., верблюд-
перевал. Как пишет автор словаря, в названии виден метафорический перенос по сходству: Адан-
Арт — перевал, напоминающий верблюда (Ондар, 2007: 76); 

— Бижиктиг-Боом — местность, гора в Эрзинском районе. Составные названия: бижиктиг ‘с над
писями, письменами’, др.-тюрк, bitiq ‘книга, надпись; документ; почерк’2, боом ‘обрыв горного хребта 
над рекой, высокий утесистый мыс, вдающийся в реку; скала, обрывающаяся в реку’; букв., с письме
нами обрыв, вдающийся в реку; гора названа по скале на которой имеются письмена, обрывающейся 
в реку (там же: 156);

— Көп-Даг — гора в Улуг-Хемском и Чаа-Хольском районах. Составные названия: көп ‘много, мно
жество’, др.-тюрк. kөр ‘много; обильный, большой, пышный’3, даг ‘гора’; букв., много гор (там же: 265).

Монгольское влияние указывает на тувинско-монгольские связи, а тюркская основа позволяет 
обсуждать вопросы общности тюркоязычных культур. В целом, учитывая наработки исследовате
лей топонимики Казахстана, в которой также рассматривается отдельно и монгольское влияние, 
начиная от трудов Г. К. Конкашпаева (Конкашпаев, 1959), а также анализ тюркских основ топонимов, 
в том числе горных оронимов, полагаем, что здесь есть одно из перспективных направлений для 
казахско-тувинских сравнительных исследований, так же как и с другими тюркскими культурами.

Заключение
Проведённое исследование топонимического словаря Б. К. Ондар позволило детально про

анализировать структуру и содержание горных топонимов, или горных оронимов, которые на
личествуют в Республике Тыва. Было выявлено несколько ключевых особенностей, влияющих на 
формирование названий. 

Рассмотренные топонимы были поделены на три основные группы — горы, перевалы  и хребты. 
Была проанализирована внутренняя структура топонимов, выделены наиболее распространённые 
модели образования, среди которых лидирует конструкция двусоставных топонимов. Показано, как 
культура и быт влияют на создание топонимов, какие факторы определяют распространение оп
ределённых типов названий. В результате проведенного анализа были сделаны выводы о ведущей роли 
природы и экологии в формировании топонимов, о тесной связи названий с повседневной жизнью 
людей.

Исследование показывает, что топонимический словарь Б. К. Ондар, ставший результатом мно
голетних исследований автора, является ценнейшим источником информации по топонимике Тувы. 
Но при этом следует также сказать, что топонимическое направление тувинского языкознания нуж
дается в дальнейшем развитии, в том числе в части таких тем, которые очевидно важны для региона. 
Очевидно, что для горной республики было бы полезным и важным подготовить и издать словарь 
горных омонимов, учитывая и их большое количество. Это можно было бы сделать, опираясь на 
наработки Б. К. Ондар, разумеется, с учетом соблюдения всех авторских прав. 

1 Древнетюркский словарь. Л.: Наука, 1969. С. 66.
2 Там же. С. 103.
3 Там же. С. 317.
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